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วิจารณ์หนังสือ

เสพบัณฑิต โหน่งบัณฑิต (Sepbandit Hnongbundit)1*

	 หนงัสอื :  มนต์พธิ ีส�ำหรบัพระภกิษสุามเณร

และพุทธศาสนิกชนทั่วไป (Blessing Chanting 

Book for Buddhist Monk and Buddhist) 

รวบรวมโดย พระครูอรุณธรรมรังสี (เอี่ยม สิริวณฺโณ)  

วัดอรุณราชวราราม (คณะ ๓) เขตบางกอกใหญ่ 

กรงุเทพฯ โรงพมิพ์ อกัษรสมยั (๑๙๙๙) ๑๖๒/๑๓-๑๕  

ซอยศิริโสภา ถ.บ�ำรุงเมือง แขวงส�ำราญราษฎร์ เขต

พระนคร กรุงเทพฯ ๒๕๓๔ จ�ำนวน ๓๕๒ หน้า 

บทน�ำ
	 เมื่อพระภิกษุ สามเณร อุบาสกอุบาสิกา ท�ำ

กิจกรรมที่เนื่องด้วยพุทธศาสนพิธีกรรม ท่านเหล่านั้น

ต้องค�ำนึงถึงหนังสือคู่มือ กล่าวคือ หนังสือที่รวบรวม

หลักศาสนพิธีทางพระพุทธศาสนาไว้ทั้งหมด ที่ควร

มีประจ�ำวัด คือ “หนังสือมนต์พิธี ส�ำหรับพระภิกษุ

สามเณรและพุทธศาสนิกชนทั่วไป” ผู้สรรหาบทสวด

มนต์ รวมถึงผู้ก�ำลังก้าวเข้าสู่ร่มผ้ากาสาวพัสตร์ เช่น 

นาคพระและนาคสามเณร ตลอดจนผู้ต้องการทราบ

ล�ำดับการพิธีกรรมต่าง ๆ ทางพุทธศาสนา ให้ความ

สนใจหนังสือเล่มน้ีก่อนเล่มอ่ืน จึงท�ำให้หนังสือได้รับ

ความนิยมในกลุ่มดังกล่าว หนังสือ “มนต์พิธี ส�ำหรับ

พระภิกษุสามเณรและพุทธศาสนิกชนทั่วไป” คือ

หนังสือเล่มขนาด ๑๖ หน้ายก จ�ำนวน ๓๕๒ หน้า หนา

พอเหมาะแก่การพกพา ปกไม่แข็งและไม่อ่อนจนเกิน

ไปสีเหลืองเนื้อฟักทอง

	 ในการวิจารณ์หนังสือเล่มน้ี มีวัตถุประสงค์ 

4 ประการ คือ 1) เพื่อให้ทราบประเด็นที่น่าสนใจของ

หนังสือ 2) เพื่อให้ทราบประเด็นที่ควรพึงระวังของ

หนังสือ 3) เพื่อให้ทราบประเด็นที่ควรเติมให้เต็ม

ของหนังสือ และ 4) เพื่อให้ทราบคุณค่าของหนังสือ 

ผู้วิจารณ์ท�ำการวิจารณ์ด้วยปรารถนาเพื่อให้มีผลต่อ

การพัฒนาหนังสือไปสู่สิ่งที่ดีเลิศต่อไป

1 Correspondent author:  pathomkunsai@hotmail.co.th

* นิสิต ปริญญาพุทธศาสตรดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาพระพุทธศาสนา มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตเชียงใหม่
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	 หนงัสอืมนต์พิธนีีถ้กูรวบรวมขึน้ด้วยปณธิาน

ของผู้รวบรวม เพราะเห็นว่าสมณะชีพราหมณ์เหนื่อย

ยากล�ำบากต่อการค้นหาต�ำราหลักของบทสวดมนต์ 

เพราะบทสวดมนต์ต่างๆ นั้นมาจากหลายต�ำรา ครั้น

จะพกพาหลายเล่มคงไม่เป็นผลดี จึงต้องการรวบรวม

ไว้เพื่องานสวดสาธยายมนต์และเป็นหลักการแห่ง

พิธีกรรมต่างๆ ของพระพุทธศาสนา ซึ่งในวิมุตติสูตร 

พระพทุธเจ้าตรสัถงึการสาธยายมนต์ คอืเหตอุย่างหนึง่

ในวิมุตติ 5 ประการ (เหตุแห่งการหลุดพ้น 5 ประการ 

คือ การฟังธรรม การเทศน์ การสวดมนต์สาธยาย และ

การคิดอย่างแยบคาย) ดังมีว่า

	 “...ดูกรภิกษุทั้งหลาย อีกประการหนึ่ง  

พระศาสดาหรือเพื่อนสพรหมจารีผู้อยู่ในฐานะครูบาง

รูป ก็ไม่ได้แสดงธรรมแก่ภิกษุ แม้ภิกษุไม่ได้แสดง

ธรรมเท่าที่ได้สดับ ได้ศึกษาเล่าเรียนมาแก่ชนเหล่า

อื่นโดยพิสดาร ก็แต่ว่าภิกษุย่อมท�ำการสาธยายธรรม

เท่าทีไ่ด้สดบั ได้ศกึษาเล่าเรยีนมาโดยพสิดาร เธอย่อม

เข้าใจอรรถ เข้าใจธรรมในธรรมนัน้ ตามทีภ่กิษสุาธยาย

ธรรมเท่าที่ได้สดับ ได้ศึกษาเล่าเรียนมาโดยพิสดาร 

เมื่อเธอเข้าใจอรรถ เข้าใจธรรม ย่อมเกิดปราโมทย์ 

เมื่อเกิดปราโมทย์แล้ว ย่อมเกิดปีติ เมื่อใจเกิดปีติกาย

ย่อมสงบ ผู้มีกายสงบแล้ว ย่อมได้เสวยสุข เมื่อมีสุข  

จิตย่อมตั้งมั่น

	 ดูกรภิกษุทั้งหลาย นี้เป็นเหตุแห่งวิมุตติข้อที่ 

3 ซึง่เป็นเหตใุห้จติของภกิษผุูไ้ม่ประมาท มคีวามเพยีร 

มีใจเด็ดเดี่ยว ที่ยังไม่หลุดพ้น ย่อมหลุดพ้น อาสวะที่

ยังไม่สิ้นไป ย่อมถึงความสิ้นไป หรือเธอย่อมได้บรรลุ

ธรรมอนัเกษมจากโยคะชัน้เยีย่ม ทีย่งัไม่ได้บรรล.ุ..”[1]

	 ด้วยเหตุนี้หนังสือมนต์พิธีจึงเป็นคัมภีร์ที่

บรรจุมนต์เพื่อสาธยายให้จิตมีสมาธิตั้งมั่น แน่วแน่ไม่

ฟุ้งซ่าน อนึ่ง หนังสือมนต์พิธียังหมายถึงป้ายบอกทาง

ไปสู่ความหลุดพ้นจากอาสวะได้อีกด้วย

สรุปเนื้อหา
	 จุดเด่นของหนังสือมนต์พิธีเล่มนี้ คือ เป็น

หนังสือที่รวบรวมมนต์และหลักการต่างๆ ไว้ เพื่อใช้

ในงานพุทธศาสนพิธีกรรมได้อย่างครบถ้วน ซึ่งอาจ

แบ่งเป็น 4 ส่วน ดังนี้

	 ส ่วนที่ 1 ว่าด้วยเรื่องบทสวดสรรเสริญ

พระพุทธเจ้า เป็นส่วนที่มีบทสวดต่างๆ ที่ พระภิกษุ 

สามเณร อุบาสก อุบาสิกา เมื่อต้องการสวดมนต์เพื่อ

สรรเสริญและระลึกถึงคุณพระพุทธเจ้า เช่น บทสวด

ท�ำวัตร เช้า เย็น และบทพุทธคุณ ส่วนมากใช้สวด

ตอนเช้า เรียกว่า ท�ำวัตรเช้า และสวดตอนเย็น เรียกว่า 

ท�ำวัตรเย็น สามารถค้นหาได้ในส่วนนี้

	 ส่วนที่ 2 ว่าด้วยเรื่องบทเจริญพระพุทธมนต์

ในงานมงคล และบทสวดในงานอวมงคล เป็นส่วนที่

มีบทเจริญพระพุทธมนต์ในงานมงคล และบทสวดใน

งานอวมงคล ดังนี้

		  -	งานมงคล เช ่น งานสมโภช  

งานขึ้นบ้านใหม่ และงานแต่งงาน เป็นส่วนที่มีบท 

พระสูตรต่างๆ ที่นิยมใช้เจริญพระพุทธมนต์ มี  

บทพระปริตตสูตร บทโพชฌังคสูตร บทธัมมจัก 

กัปปวัตตนสูตร บทอาทิตตปริยายสูตร เป็นต้น

		  -	งานอวมงคล (งานไม่เป็นมงคล) 

เช่น งานศพ และงานเก็บกระดูกคนตายหรือท�ำบุญ

อทุศิแก่คนตาย เป็นส่วนทีม่บีทสวดต่างๆ ม ีธมัมนยิาม 

พระอภิธรรม 7 คัมภีร์ บทมาติกา ที่นิยมสวดในงาน

คนตาย เป็นต้น

	 ส่วนที่ 3 ว่าด้วยเรื่องพิธีสังฆกรรมต่างๆ 

ส�ำหรบัพระภกิษสุงฆ์ เป็นส่วนทีอ่ธบิายล�ำดบัเหตกุารณ์

พธิกีรรมหรอืการท�ำสงัฆกรรมทีถ่กูต้อง รวมถงึบทสวด

ในพิธีกรรมนั้น เช่น พิธีอุปสมบท พิธีบวชชีพราหมณ์ 

การอยู่ปริวาสกรรม ตลอดถึงบทแห่งพระวินัยอย่าง 

บทสวดภิกขุปาฏิโมกข์ด้วย

	 ส่วนที่ 4 ว่าด้วยเรื่องบทกล่าวท�ำพิธีต่างๆ 

ส�ำหรับฆราวาส เป็นส่วนที่มีค�ำกล่าวต่างๆ ที่คฤหัสถ์

ต้องท่องจ�ำให้ได้ เพื่อความสะดวกในการท�ำพิธี มี  

ค�ำถวายสังฆทาน ค�ำถวายภัตตาหาร ค�ำถวายผ้าป่า  

ค�ำอาราธนาพระธรรม และค�ำสมาทานศีล เป็นต้น
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ประเด็นที่น่าสนใจ
	 หนังสือมนต์พิธีได้รับความนิยมโดยไม่ต้อง

โฆษณาประชาสัมพันธ์ เพราะพุทธศาสนิกชนส่วนมาก

ทราบว่า ในวัดทั่วไปมีหนังสือมนต์พิธีนี้เป็นคู่มือการ

ประกอบพิธีกรรมทางพุทธศาสนา จึงท�ำให้หนังสือได้

รบัความสนใจกนัในวงกว้าง โดยหนงัสอืเล่มนีร้วบรวม

บทสวดมนต์ที่จ�ำเป็นต่อพิธีกรรมต่างๆ ไว้ทั้งหมด 

เหมาะสมและควรแก่พทุธบรษิทั 4 ด้วยประการทัง้ปวง 

เป็นไปตามจุดประสงค์ของผู้รวบรวม เพราะหนังสือ

ท�ำหน้าที่ได้ดี เต็มความสามารถ จึงส่งผลดีต่อสังคม

วงกว้างแห่งพุทธศาสนิกชน เป็นส่วนที่ส่งเสริมและ

สร้างเสริมพิธีกรรมต่างๆ ที่ไม่ชัดเจนให้จัดเจน ที่ไม่ม ี

หลกัการให้มหีลกัการ ถอืว่าหนงัสอืก่อให้เกดิประโยชน์

โดยมาก เม่ือจ�ำแนกประโยชน์ที่เกิดจากหนังสือเล่มน้ี 

อาจแบ่งเป็นข้อๆ ได้แก่

	 1.	 เพื่อรักษาขนบธรรมเนียม วัตรปฏิบัติ 

ประเพณีอันดีงามให้เป็นระเบียบแห่งสังคมต่อไป

	 2.	 เพื่อแสดงความเคารพบูชาพระรัตนตรัย

	 3.	 เพื่อสืบต่ออายุแห่งพระพุทธศาสนาให้

ยั่งยืนตราบนานเท่านาน

	 4.	 เพื่อเป็นการสร้างเอกภาพในทิศทาง

เดียวกัน เวลาท�ำพิธีกรรมทางพุทธศาสนา

	 5.	 เป ็นเนตติ (กรอบ หลักเกณฑ์หรือ

แนวทาง) ของอนุชนต่อไป

	 6.	 เพื่อท�ำให้พุทธศาสนิกชนมีความเห็นถูก

ต้องตามหลักพุทธศาสนา

	 7.	 เพื่อเป็นการรักษาศรัทธาปสาทะ (ความ

เชื่อและความเลื่อมใส) ของสาธุชนไว้

	 8.	 เพื่อเป็นการทบทวนพระพุทธพจน์

	 การรวบรวมบทสวดมนต์ที่ส�ำคัญของพุทธ

ศาสนา โดยภาษาที่ใช้เป็นภาษาบาลี (อักษร ไทย

ส�ำเนียงมคธหรือมาคธี) ผู้อ่านหรือผู้สวดไม่สามารถ

ทราบความหมายได้ ยกเว้นผู้รู้ภาษามคธ แต่ถึงแม้

จะไม่ทราบความหมายของภาษาที่ใช้ หนังสือยังได้รับ

ความนยิม เพราะเป็นการน�ำมาใช้ในการสวดสรรเสรญิ

โดยส่วนมาก จะมีการแปลบ้างในบางบทบางประเด็น 

เพื่อให้ผู้ใช้งานเข้าใจความหมายและเกิดความศรัทธา

เลื่อมใสยิ่งขึ้น

	 เมือ่พจิารณาตามประโยชน์ทีเ่กิดจากหนังสอื

แล้ว ยอมรับได้ว่าหนังสือท�ำหน้าที่อย่างสมบูรณ์แบบ 

คือ ส่งเสริมให้พุทธศาสนิกชนรักษาวัตรปฏิบัติและ

ขนบธรรมเนียม ประเพณีได้อย่างดี แสดงออกถึงการ

บูชาพระรัตนตรัยอันส่งผลให้อายุพระพุทธศาสนายืด

ยาวไปเรื่อยๆ ท�ำให้ทิศทางของหลักการปฏิบัติเป็นไป

ตามแนวทางเดียวกัน เป็นหลักเกณฑ์แนะแนวทางให้

อนุชนรุ่นหลังได้อย่างยอดเยี่ยม สร้างสัมมาทิฏฐิหรือ

ความเห็นถูกให้กับพุทธศาสนิกชน อีกยังช่วยรักษา

ศรัทธาปสาทะ ความเช่ือและความเลื่อมใสด้วย รวม

ถึงการทบทวนพระพทุธพจน์ตามเจตนาของผูร้วบรวม

ประเด็นที่ควรพึงระวัง
	 จุดด้อยของหนังสือเล่มนี้ คือ มนต์บางบท

มีส่วนที่คลาดเคลื่อนจากต้นฉบับ ยกตัวอย่าง คือ ค�ำ

อาราธนาธรรม คลาดเคลื่อนจากพระไตรปิฎก สาเหตุ

อาจเกิดจากการจัดพิมพ์ หรือไม่ก็อาจเกิดจากความ

ไม่รูข้องผูร้วบรวม ข้อนีไ้ม่อาจทราบได้ แต่ผูร้วบรวมได้

กล่าวแต่เบือ้งต้นแล้วว่าหากมข้ีอขาดตกบกพร่องอย่าง

หนึ่งอย่างใด ต้องขอให้นักปราชญ์ทั้งมวลที่พบเห็นข้อ

ผดิพลาดนัน้ ได้ช่วยกนัแก้ไขเพราะถอืว่าเป็นหลกัมนต์

พธิร่ีวมกนั ผูรู้ไ้ม่ควรต�ำหนจินเกนิไป เพราะผูร้วบรวม

ไม่มีเจตนาใดนอกจากสร้างเกณฑ์ปฏิบัติร ่วมกัน 

ให้ถูกต้องตามพระบรมพุทธานุญาตเท่านั้น 

	 ค�ำอาราธนาธรรมในหนังสือเล่มนี้ คือ

	 พรัหมา จะ โลกาธิปะตี สะหัมปะติ		

	 กัตอัญชะลี อันธิวะรัง อะยาจะถะ

	 สันตีธะ สัตตาปปะระชักขะชาติกา

	 เทเสตุ ธัมมังอะนุกัมปิมัง ปะชัง. [2] 

	 ภาษาที่ใช้เขียนในหนังสือเป็นภาษาไทย 

ส�ำเนียงมคธ สะกดด้วยอักษรไทยล้วนเวลาอ่าน

จึงยากเล็กน้อยส�ำหรับผู ้ไม ่คุ ้นชินกับภาษามคธ  

ค�ำอาราธนาธรรมนี้แตกต่างจากพระไตรปิฎกซึ่ง 

ถือว่าเป็นฐานข้อมูลอ้างอิงล�ำดับที่หน่ึง (Primary 

Source) ตัวอย่างอ้างอิง มีดังนี้
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	 พฺรหฺมา จ โลกาธิปตี สหมฺปติ 

	 กตฺชลี อนธิวร อยาจถ

	 สนฺตีธ สตฺตา อปฺปรชกฺขชาติกา

	 เทเสหิ ธมฺม อนุกมฺปิม ปชนฺติฯ [3] 

	 จะเห็นได้ว่าในบาทที่ 2 บทว่า กัตอัญชะล ี

แต่ในพระไตรปิฎกเป็น กตญฺชลี (กะตัญชะลี)  

บทว่า อันธิวะรัง แต่ในพระไตรปิฎกเป็น อนธิวรํ  

(อะนะธิวะรัง) ในบาทที่ 3 บทว่า สัตตาปปะระชักขะ

ชาตกิา แต่ในพระไตรปิฎกเป็น สตตฺา อปปฺรชกขฺชาตกิา  

(สัตตา อัปปะระชักขะชาติกา) และในบาทที่ 4 บทว่า 

เทเสตุ แต่ในพระไตรปิฎกเป็น เทเสหิ

	 ประเดน็ของความแตกต่างหรอืคลาดเคลือ่น

ไปจากพระไตรปิฎกบาลีนั้น อาจเกิดจากการจัดพิมพ์

หรอืความเข้าใจผดิแต่เดมิ หรอือาจเกดิจากการขาดการ

ตรวจสอบจากพระไตรปิฎก ซึ่งเป็นข้อมูลชั้นปฐมภูม ิ

(Primary Source) ก็ได้ แต่ข้อนี้ไม่อาจทราบได้ว่า

เกิดจากกฎเกณฑ์หรือข้อผิดพลาดประการใดทั้งสิ้น 

และยังไม่มีผู้ใดช้ีแจงได้อย่างชัดเจน หวังเพียงท่าน

ผู้รู้จักได้อธิบายให้ความผิดพลาดเหล่านี้กระจ่างแจ้ง

ชัดเจนขึ้นเร็ววัน

	 อีกประเด็นหนึ่งที่ควรพึงระวัง

	 เมื่อพิจารณาเนื้อหาของหนังสือ มีบาง

ส่วนที่หวังสร้างศรัทธาปสาทะ ให้กับพุทธศาสนิกชน  

แต่อาจเป็นการสร้างความเห็นผิดแทนการสร้างความ

ศรัทธานั้นก็เป็นได้ มี เร่ืองยามอุบากอง หน้า 296 

เป็นต้น กล่าวถึงเร่ืองฤกษ์งามยามดี ในการเช่ือเร่ือง

ฤกษ์ ยามต่างๆ ทีจ่ะส่งผลให้เกดิความดหีรอืความเลว

ต่อตนเองได้ แต่ถงึอย่างไรผูร้วบรวมได้เตอืนไม่ให้เชือ่

ด้วยการน�ำพุทธพจน์ มาก�ำกับไว้ด้านล่าง ว่า

	 นกฺขตฺตํ ปฏิมาเนนฺตํ			 

	 อตฺโถ พาลํ อุปจฺจคา

	 อตฺโถ อตฺถสฺส นกฺขตฺตํ		

	 กึ กริสฺสนฺติ ตารกา. [4]

	 แปลได้ความว่า ประโยชน์ได้ล่วงเลยคนเขลา

ผู้มัวเมาถือฤกษ์อยู่ ประโยชน์เป็นฤกษ์ของประโยชน์ 

ดวงดาวจักท�ำอะไรได้

	 เ นื้ อ ห า ส ่ ว น นี้ อ า จ เ ป ็ น ส ่ ว น ที่ ท� ำ ใ ห ้

วัตถุประสงค์ของผู้รวบรวม ด้านการท�ำความเห็นผิด

ให้กลบัเป็นเหน็ถูกน้ันตกไป แต่ก็ไม่นับว่าเป็นเรือ่งร้าย

แรงอะไรนัก ในส่วนอื่นที่ควรระวังนั้น นับว่าหนังสือ

เล่มนี้ปกปิดความผิดพลาดไว้ได้ หนังสือเล่มนี้ไม่ใช่

หนังสือที่ผู้อ่านทั่วไปจักเข้าใจความหมายได้ ผู้ที่จะ

เข้าใจได้ต้องเป็นผู้มีความรู้ด้านภาษามคธพอสมควร 

ประเด็นที่ควรเติมให้เต็ม
	 ข้อเสนอแนะเพิ่มเติมหรือประเด็นที่ควร

เพิ่มเติมเข้ามา คือประเด็นแหล่งอ้างอิง (Reference 

Source) ที่มาของบทสวดหรือประวัติความเป็นมา

ของบทสวดต่างๆ อานิสงส์ของบทสวด หากผู้รวบรวม

สามารถน�ำหลักฐานหรือประวัติมากล่าวอ้างอิงบ้าง  

จักเป็นการดีต่อการสร้างศรัทธา ความน่าเลื่อมใส  

และการศึกษาค้นคว้าของผู้สนใจและผู้ต้องการทราบ

ที่มาและผลานิสงส์ของการใช้หนังสือเล่มนี้ได้ยิ่งขึ้น

	

คุณค่าของหนังสือ
	 หนังสือเล ่มนี้มีคุณค่าต ่อจิตใจ ซ่ึงเป ็น 

พื้นฐานแห่งอิทธิต ่อความประพฤติของสังคมใน 

วงกว้าง มีคุณค่าและทรงอิทธิพลต่อการจัดพิธีกรรม

ทางพุทธศาสนา เมื่อมีการขัดแย้งด้านพิธีกรรมก็

สามารถยุติได้ด้วยการน�ำหลักฐานจากหนังสือเล่มน้ี

มาพิจารณาความถูกต้องได้ มีคุณค่าต่อจริยาวัตรของ

พุทธศาสนิกชนทั่วไป โดยเฉพาะอย่างยิ่งผู้ใหม่ต่อ

การปฏิบัติตนตามหลักพุทธมามกะ อีกทั้งทรงคุณค่า 

ต่อการเป็นหนังสือคู่มือที่มีความชัดเจนในตัวเร่ือง 

พุทธศาสนพิธีกรรม เป็นหนังสือที่ใช้เผยแผ่หลัก

พิธีกรรมทางพุทธศาสนาได้เป็นอย่างดี

บทสรุป
	 หนังสือมนต์พิธี เป็นเหมือนครรลองแห่ง

พิธีกรรมทางพุทธศาสนา เป็นป้ายบอกทางแห่งการ

สร้างเสริมบุญบารมี ดังพุทธพจน์ที่ว่า การสาธยาย

มนต์เป็นหนึง่เหตหุนึง่ปัจจยัในการหลดุพ้น ในจ�ำนวน
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เหตุปัจจัย 5 ประการ ส่วนคุณประโยชน์ของหนังสือ 

เล่มนี้ มีนานัปการเป็นอเนกอนันต์ แม้บางบทจะ 

คลาดเคลื่อนไปบ้าง แต่โดยเจตนาของผู้รวบรวม

นั้น ไม่มีจุดประสงค์สร้างความเห็นผิดแต่ประการใด  

ตรงกันข้ามคือการสร้างสัมมาทิฏฐิ คือความเห็นถูก

ให้เกิดขึ้น ประโยชน์ในเบ้ืองต้น ก่อให้เกิดความเห็น

ถูกต้องตามพุทธศาสนพิธี มีหลักเกณฑ์เป็นแนวทาง

เดียวกัน ไม่ปิดกั้นความเป็นเอกภาพของคณะสงฆ ์

ในมณฑลพิธี กุลบุตรกุลธิดาสามารถน�ำบทสวด 

ต่างๆ ไปสวดเพื่อให้เกิดบุญบารมีของตนได้ โดย

ไม่ต้องกังวลใจว่าจะสวดมนต์หรือท�ำพิธีกรรมผิดไป

จากครรลองคลองธรรมแห่งวัตรปฏิบัติ โดยสารัตถ

ประโยชน์ส่วนรวม ถือว่าหนังสือมนต์พิธีนี้ช่วยรักษา

ขนบธรรมเนียมทั้งฝ่ายบรรพชิตและฆราวาสช่วย 

สืบต่ออายุพระพุทธศาสนาสร้างเอกภาพในพิธีกรรม

ทางพุทธศาสนา ให้เป็นหลักเกณฑ์หรือแนวทาง 

ของอนุชนรวมถึงการสร้างศรัทธาความเช่ือความ

เลื่อมใสในพระพุทธศาสนา และเป็นการทบทวน 

บทพระพุทธพจน์แห่งพระบรมศาสดาได้
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